
November 27, 2022

First Sunday of Advent
Welcome!     ¡Bienvenido!

Prelude:  
Open My Eyes,That I May See 

Clara H. Scott, arr. Carol Tornquist

Pam Asberry, pianist



CONFESSION AND FORGIVENESS

P: As we wait on your promised coming, 

Lord Jesus, you call us to remain alert and 

be prepared. Help us to be ready to receive 

you, by hearing our confession and giving 

us the promise of your forgiveness.

–Silence for Reflection–



CONFESSION AND FORGIVENESS

P: God of hope,

C: we confess that too often we prefer 

darkness to light, and that we are easily 

distracted by our plans over yours.  We 

accept lies as truth, exploit neighbors, 

abuse the earth, and choose strife instead 

of peace. In your mercy, hear our silent 

confession of sin; forgive what we have 

been, help us amend what we are, and 

direct who we shall be, in the name of the 

coming one, Jesus Christ our Lord. Amen.



CONFESSION AND FORGIVENESS

P: In a time of trouble and distress, we have 

entered a season of great hope. Jesus

comes to judge the earth. For those who are 

ready, he comes bringing peace and

mercy, just as Isaiah has promised, the Lord 

will judge between nations, and shall

arbitrate for many peoples; they shall beat 

their swords into plowshares, and their

spears into pruning hooks; nation shall not lift 

up sword against nation, neither shall they

learn war any more.”



WORDS OF ASSURANCE

P: Hear the good news, your sins are forgiven.  

Wait, watch, for your salvation is nearer to 

you now, than when you first believed.

C:  Thanks be to God.  Amen!



THIS IS A DAY OF NEW BEGINNINGS

Verse 1

This is a day of new beginnings

Time to remember and move on

Time to believe what love is bringing

Laying to rest the pain that's gone

Verse 2

For by the life and death of Jesus

Love's mighty Spirit now as then

Can make for us a world of difference

As faith and hope are born again



THIS IS A DAY OF NEW BEGINNINGS

Verse 3

Then let us with the Spirit's daring

Step from the past and leave behind

Our disappointment guilt and grieving

Seeking new paths and sure to find

Verse 4

Christ is alive and goes before us

To show and share what love can do

This is a day of new beginnings

Our God is making all things new



THIS IS A DAY OF NEW BEGINNINGS

Verse 5

In faith we'll gather 'round the table

To show and share what love can do

This is a day of new beginnings

Our God is making all things new
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GREETING

A: I was glad when they said to me, “Let us go 

to the house of the Lord.”

C: For in God’s house we shall find hope 

and healing.

A: In God’s house we shall find forgiveness 

and friendship.

C: May peace and hope be within the walls 

of this house of God.



GREETING

A: Come, let us go to the house of the Lord.

C: Come, let us sing our praises to God 

who comes to us this precious season!



LIGHTING OF THE ADVENT WREATH

Reader: “I was glad when they said to me, ‘Let us 

go to the house of the Lord!’” (Psalm122:1 NRSV). 

We are glad to be here in this community, with this 

family. It is a place of joyful hope, of radical 

welcome. It is a place where, together, we can 

wait in wondrous anticipation of the Lord’s coming.



LIGHTING OF THE ADVENT WREATH

SUNG RESPONSE: Light One Candle, verse 1

Light One Candle to Wait for Messiah

With One Voice # 630 

1 Light one candle to wait for Messiah:

let the light banish darkness.

He shall bring salvation to Israel, 

God fulfills the promise.



LIGHTING OF THE ADVENT WREATH

Reader: “Many peoples shall come and say, 

‘Come, let us go up to the mountain of the Lord, to 

the house of the God of Jacob; that God may 

teach us God’s ways and that we may walk in 

Gods paths’” (Isaiah 2:3 NRSV). We light this 

candle as a sign of our hope, our joyous hope that 

we can be restored – our faith restored, our 

strength restored, our confidence restored, our joy 

restored. as we watch and wait with all God’s 

people for the promise to be fulfilled.



FIRST READING: 

Isaiah 2:1-5
1 The word that Isaiah 

son of Amoz saw 

concerning Judah and 

Jerusalem. 2 In days to 

come the mountain of 

the LORD’s house

shall be established as 

the highest of the 

mountains, and shall be 

raised above the hills;

all the nations shall 

stream to it.

1 Éstas son las profecías 

que Isaías, hijo de Amós, 

recibió por revelación 

acerca de Judá y 

Jerusalén: 2 En los últimos 

tiempos quedará afirmado 

el monte donde se halla el 

templo del Señor. Será el 

monte más alto, más alto 

que cualquier otro monte.

Todas las naciones 

vendrán a él;

PRIMERA LECTURA:
Isaías 2:1-5



FIRST READING: 

Isaiah 2:1-5
3 Many peoples shall 

come and say, “Come, 

let us go up to the 

mountain of the LORD,

to the house of the God 

of Jacob; that he may 

teach us his ways and 

that we may walk in his 

paths.”

PRIMERA LECTURA:

Isaías 2:1-5

3 pueblos numerosos 

llegarán, diciendo:

«Vengan, subamos al 

monte del Señor,

al templo del Dios de 

Jacob, para que él nos 

enseñe sus caminos

y podamos andar por 

sus senderos.»



FIRST READING: 

Isaiah 2:1-5

For out of Zion shall 

go forth instruction, 

and the word 

the LORD from 

Jerusalem. 4 He shall 

judge between the 

nations, and shall 

arbitrate for many 

peoples;

PRIMERA LECTURA:

Isaías 2:1-5

Porque de Sión saldrá 

la enseñanza del 

Señor, de Jerusalén 

vendrá su palabra.
4 El Señor juzgará 

entre las naciones

y decidirá los pleitos de 

pueblos numerosos.



FIRST READING: 

Isaiah 2:1-5

they shall beat 

their swords into 

plowshares, and 

their spears into 

pruning hooks; 

PRIMERA LECTURA:

Isaías 2:1-5

Ellos convertirán sus 

espadas en arados

y sus lanzas en hoces. 



FIRST READING: 

Isaiah 2:1-5

PRIMERA LECTURA:

Isaías 2:1-5

nation shall not lift 

up sword against 

nation, neither 

shall they learn 

war any more.

Ningún pueblo 

volverá a tomar las 

armas contra otro

ni a recibir 

instrucción para la 

guerra.



FIRST READING: 

Isaiah 2:1-5

5 O house of Jacob,

come, let us walk in the 

light of the LORD!

PRIMERA LECTURA:

Isaías 2:1-5

5 ¡Vamos, pueblo de 

Jacob, caminemos a la 

luz del Señor!

A: Word of God, Word of Life!

C: Thanks be to God!



SECOND READING

Romans 13:11-14
SEGUNDA LECTURA

Romanos 13:11-14

11 Besides this, you 

know what time it is, 

how it is now the 

moment for you to 

wake from sleep. For 

salvation is nearer to 

us now than when we 

became believers;

11 En todo esto tengan 

en cuenta el tiempo en 

que vivimos, y sepan 

que ya es hora de 

despertarnos del 

sueño. Porque nuestra 

salvación está más 

cerca ahora que al 

principio, cuando 

creímos en el 

mensaje. 



SECOND READING

Romans 13:11-14
SEGUNDA LECTURA

Romanos 13:11-14

12 the night is far gone, 

the day is near. Let us 

then lay aside the 

works of darkness and 

put on the armor of 

light;

12 La noche está muy 

avanzada, y se 

acerca el día; por eso 

dejemos de hacer las 

cosas propias de la 

oscuridad y 

revistámonos de luz, 

como un soldado se 

reviste de su 

armadura.



SECOND READING

Romans 13:11-14
SEGUNDA LECTURA

Romanos 13:11-14

13 let us live honorably 

as in the day, not in 

reveling and 

drunkenness, not

in debauchery and 

licentiousness, not in 

quarreling and 

jealousy.

13 Actuemos con 

decencia, como en 

pleno día. No 

andemos en 

banquetes y 

borracheras, ni en 

inmoralidades y vicios, 

ni en discordias y 

envidias. 



SECOND READING

Romans 13:11-14
SEGUNDA LECTURA

Romanos 13:11-14

14 Instead, put on the

Lord Jesus Christ, and 

make no provision for 

the flesh, to gratify its 

desires.

A: Word of God, Word of Life!

C: Thanks be to God!

14 Al contrario, 

revístanse ustedes 

del Señor Jesucristo, 

y no busquen 

satisfacer los malos 

deseos de la 

naturaleza humana.



Halle, Halle, Hallelujah

Hal-le, hal-le, hallelujah.

Hal-le, hal-le, hallelujah.

Hal-le, hal-le, hallelujah.

Hallelujah. Hallelujah.



The Gospel 
Reading



THE GOSPEL                      EL EVANGELIO 

Matthew 24:36-44

[Jesus said to the 

disciples,] 36 “About that 

day and hour no one 

knows, neither the

angels of heaven, nor 

the Son, but only the 

Father. 37 For as the 

days of Noah were, so 

will be the coming of the 

Son of Man.

36 »En cuanto al día 

y la hora, nadie lo 

sabe, ni aun los 

ángeles del cielo, ni 

el Hijo. Solamente lo 

sabe el Padre. 37 

»Como sucedió en 

tiempos de Noé, así 

sucederá también 

cuando regrese el 

Hijo del hombre.

Mateo 24:36-44



THE GOSPEL                      EL EVANGELIO 

Matthew 24:36-44

38 For as in those days 

before the flood they 

were eating and drinking, 

marrying and giving in 

marriage, until the day 

Noah entered the ark, 39

and they knew nothing 

until the flood came and 

swept them all away, so 

too will be the coming of 

the Son of Man.

38 En aquellos tiempos 

antes del diluvio, y hasta 

el día en que Noé entró 

en la barca, la gente 

comía y bebía y se 

casaba. 39 Pero cuando 

menos lo esperaban, 

vino el diluvio y se los 

llevó a todos. Así 

sucederá también 

cuando regrese el Hijo 

del hombre. 

Mateo 24:36-44



THE GOSPEL                      EL EVANGELIO 

Matthew 24:36-44

40 Then two will be in the 

field; one will be taken 

and one will be left. 41

Two women will be 

grinding meal together; 

one will be taken and 

one will be left. left. 42

Keep awake therefore, 

for you do not know on 

what day your Lord is 

coming. 

40 En aquel momento, de 

dos hombres que estén 

en el campo, uno será 

llevado y el otro será 

dejado. 41 De dos 

mujeres que estén 

moliendo, una será 

llevada y la otra será 

dejada. 42 »Manténganse 

ustedes despiertos, 

porque no saben qué día 

va a venir su Señor. 

Mateo 24:36-44



THE GOSPEL                      EL EVANGELIO 
Matthew 24:36-44

43 But understand this: if 

the owner of the house 

had known in what part 

of the night the thief was 

coming, he would have 

stayed awake and would 

not have let his house 

be broken into.

43 Pero sepan esto, 

que si el dueño de 

una casa supiera a 

qué hora de la 

noche va a llegar el 

ladrón, se 

mantendría 

despierto y no 

dejaría que nadie se 

metiera en su casa a 

robar. 

Mateo 24:36-44



THE GOSPEL         EL EVANGELIO 
Matthew 24:36-44

44 Therefore 

you also 

must be 

ready, for the 

Son of Man 

is coming at 

an 

unexpected 

hour.” 

P: The Gospel of the Lord,

C: Praise to you, O Christ!

44 Por eso, 

ustedes 

también estén 

preparados; 

porque el Hijo 

del hombre 

vendrá 

cuando 

menos lo 

esperen.

Mateo 24:36-44



The Sermon

“The Thief of 

Advent” 

Pastor Mike Millum



SPECIAL MUSIC
Performed by Debby Brady



NICENE   CREED

C: We believe in one 
God, the Father, the 
Almighty, maker of 
heaven and earth, of all 
that is, seen and unseen. 

We believe in one Lord, 
Jesus Christ, the only Son 
of God, eternally 
begotten of the Father, 
God from God, 
Light from Light, 
true God from true God, 

CREDO DE NICE

C:  Creemos en un solo 
Dios, Padre, todopoderoso, 
creador del cielo y de la 
tierra, de todo lo que es, 
visible e invisible.

Creemos en un solo Señor, 
Jesucristo, Hijo único de 
Dios, engendrado 
eternamente del Padre, 
Dios de Dios, luz de la luz, 
Dios verdadero de Dios 
verdadero,



NICENE   CREED CREDO DE NICE

begotten, not made,
of one Being with the 
Father; through him all 
things were made.

For us and for our 
salvation he came 
down from heaven,
was incarnate of the 
Holy Spirit and the 
virgin Mary
and became truly 
human.

engendrado, no hecho, 
de un Ser con el Padre; 
por él fueron hechas 
todas las cosas.

Por nosotros y para 
nuestra salvación bajó 
del cielo,se encarnó del 
Espíritu Santo y de la 
virgen Maríay se hizo 
verdaderamente 
humano.



NICENE   CREED CREDO DE NICE

For our sake he was 
crucified under Pontius 
Pilate; he suffered 
death and was buried.

On the third day he 
rose again in 
accordance with the 
scriptures; he ascended 
into heaven and is 
seated at the right 
hand of the Father.

Por nosotros fue 
crucificado bajo Poncio 
Pilato; padeció la 
muerte y fue sepultado.

Al tercer día resucitó 
conforme a las 
Escrituras; subió a los 
cielos y está sentado a 
la diestra del Padre.



NICENE   CREED CREDO DE NICE

He will come again in 
glory to judge the living 
and the dead, and his 
kingdom will have no 
end.

We believe in the Holy 
Spirit, the Lord, the 
giver of life, who 
proceeds from the 
Father and the Son,*

Vendrá de nuevo con 
gloria para juzgar a 
vivos y muertos, y su 
reino no tendrá fin.

Creemos en el Espíritu 
Santo, Señor, dador de 
vida, que procede del 
Padre y del Hijo,*



NICENE   CREED CREDO DE NICE

who with the Father and 
the Son is worshiped 
and glorified, who has 
spoken through the 
prophets.

We believe in one holy 
catholic and apostolic 
church.

We acknowledge one 
baptism for the 
forgiveness of sins.

quien con el Padre y el 
Hijo es adorado y 
glorificado, quien ha 
hablado por medio de 
los profetas.

Creemos en una santa 
iglesia católica y 
apostólica.

Reconocemos un 
bautismo para el 
perdón de los pecados.



NICENE   CREED CREDO DE NICE

We look for the 
resurrection of the 
dead, and the life of 
the world to come. 
Amen.

Esperamos la 
resurrección de los 
muertos y la vida del 
mundo venidero. 
Amén.





SHARING OF THE PEACE
COMPARTIENDO LA PAZ

A time to greet each other with God’s peace.

P: The peace of the Lord Jesus Christ be with you.
C: And also with you.



WE GATHER THE OFFERING

You can also give your offering digitally through 

Zelle: digital_giving@tisgrace.org 

Your offering contribution enables us to support and 
continue the many ministries of Amazing Grace. 

Thank you for your offering of worship.



OFFERING PRAYER

A: God of peace and justice,

C: in the past year we have once again 

witnessed the fruits of war: lives cut 

short, children made orphans, homes 

devastated, and hearts broken. We pray 

to see the day that Isaiah saw in his 

heart, when swords are pounded into 

plowshares. These gifts we give this 

morning, may they be used to make 

human hearts ready for peace and for 

the reign of your son. In his holy name, 

we pray. Amen. (Isaiah 2:1-5)



P: The Lord be with you.

C: And also with you.

P: Lift up your hearts.

C: We lift them to the Lord.

P: Let us give thanks to the Lord our God.

C: It is right to give our thanks and praise.

THE GREAT THANKSGIVING



P: It is truly right and our greatest joy to give you 

thanks and praise, O Lord our God, creator 

and ruler of the universe. You established your 

people to be a light for the nations, and called 

us to walk in your paths and follow your ways. 

Even now, you are coming to bring justice and 

peace to the world. Therefore we praise you, 

joining our voices with choirs of angels with 

prophets, apostles, and with all the faithful of 

every time and place who forever sing to the 

glory of your name:

THE GREAT THANKSGIVING



Congregation sings:

Holy, holy, holy Lord, God of Power and might.

Holy, holy, holy Lord, God of Power and might.

Heaven and earth are full, full of your glory.

Hosanna in the highest, Hosanna in the highest!



EUCHARISTIC PRAYER

P: You are holy, O God of majesty, and blessed 

is Jesus Christ, your Son, our Lord. In Christ 

Jesus, you drew near to us for our salvation, 

teaching us to live in faith and to seek the 

good of all. Through his dying and rising, you 

brought life to the world.



EUCHARISTIC PRAYER

P: In the night in which he was betrayed, our 

Lord Jesus took bread, and gave thanks; 

broke it, and gave it to his disciples, saying:  

“Take and eat; this is my body, given for you.  

Do this in remembrance of me.”

P: Again, after supper, he took the cup, gave

thanks, and gave it for all to drink, saying: 

“This cup is the new covenant in my blood, 

shed for you and for all people for the 

forgiveness of sin. Do this in remembrance of 

me.”



EUCHARISTIC PRAYER

P: Remembering your gracious acts in Jesus 

Christ, we take from your creation this

bread and this wine and joyfully celebrate his 

dying and rising, as we await the day of

his coming. With thanksgiving, we offer our 

very selves to you to be a living and holy

sacrifice, dedicated to your service. Great is 

the mystery of faith:

C: Christ was born, Christ has died,

Christ is risen, Christ will come again.



EUCHARISTIC PRAYER

P: Gracious God, pour out your Holy Spirit 

upon us and upon these your gifts of 

bread and wine, that the bread we break 

and the cup we bless may be the 

communion of the body and blood of 

Christ. By your Spirit, unite us with Christ 

and with your church in all the world. Keep 

us faithful and alert for the hour of Christ’s 

coming. Let us live honorably as children 

of truth and light, so that we may eat and 

drink together in your eternal realm.



EUCHARISTIC PRAYER

P: Through Christ, with Christ, in Christ, in 

the unity of the Holy Spirit, all glory and

honor are yours, almighty God, now and 

forever.

C: Amen.



THE LORD’S PRAYER

P: In the language of 

your heart, let us pray 

the prayer that Jesus 

taught us:

C: Our father, who art 

in heaven, hallowed 

be thy name. Thy 

kingdom come, thy 

will be done, on 

earth as it is in 

heaven.

PADRE NUESTRO

P: En el idioma de tu 

corazón, rezamos la 

oración que Jesús 

nos enseñó:

C: Padre nuestro, que 

estás en los cielos, 

santificado sea tu 

nombre; Venga a 

nos tu reino; hágase 

tu voluntad, así en la 

tierra como en el 

cielo; 



THE LORD’S PRAYER PADRE NUESTRO

C: El pan nuestro de 

cada día, dánoslo 

hoy; y perdónanos 

nuestras deudas 

así como nosotros 

perdonamos a 

nuestros 

deudores; y no 

nos dejes caer en 

la tentación; mas 

líbranos del mal. 

C: Give us this day our 

daily bread; and 

forgive us our 

trespasses, as we 

forgive those who 

trespass against us; 

and lead us not into 

temptation but 

deliver us from evil. 



THE LORD’S PRAYER PADRE NUESTRO

C: Porque tuyo es el 

reino, el poder y 

la gloria, por los 

siglos de los 

siglos. Amén. 

C: For thine is the 

kingdom, and the 

power, and the glory, 

forever and ever. 

Amen. 



INVITATION TO COMMUNION

P: Come now to the table of the Lord, and receive 

the Lord who comes to us this day in the bread 

and wine of this holy meal. All indeed are 

welcome at the Lord’s table!



LAMB OF GOD



THE MEAL



POST COMMUNION PRAYER

P: Faithful God,

C: in this meal you have remembered your 

mercy, bringing heaven to earth in the 

body and blood of Christ. As we wait for 

the day when all your promises will be 

fulfilled, sustain us and strengthen us 

by this holy mystery. Guide us toward 

your promised future, coming to birth in 

Jesus Christ our Savior and Lord. 

Amen.



BLESSING AND SENDING

P: Go now and walk in the light of the Lord.

Stay alert for the Lord is near. Put on the 

armor of light and live openly and 

honorably. Pray for peace for all God’s 

people.

P: And may God clothe you in the light of 

Christ; May Christ Jesus teach you his 

ways; And may the Holy Spirit keep you 

alert and prepared for the coming day of 

the Lord.



SENDING SONG
HYMN OF PROMISE

Verse 1

In the bulb there is a flower

In the seed an apple tree

In cocoons a hidden promise

Butterflies will soon be free

In the cold and snow of winter

There's a spring that waits to be

Unrevealed until its season

Something God alone can see



SENDING SONG
HYMN OF PROMISE

Verse 2

There's a song in every silence

Seeking word and melody

There's a dawn in every darkness

Bringing hope to you and me

From the past will come the future

What it holds a mystery

Unrevealed until its season

Something God alone can see



SENDING SONG
HYMN OF PROMISE

Verse 3

In our end is our beginning

In our time infinity

In our doubt there is believing

In our life eternity

In our death a resurrection

At the last a victory

Unrevealed until its season

Something God alone can see
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DISMISSAL AND POSTLUDE

A: Go in peace 

to be 

generous in 

serving God 

and your 

neighbor.

C: Thanks be to 

God!


